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document 1

LES TYPES DE MOTS

Exemples

mots simples
1 seul morphème (libre) maison

vieux
trop
Parlement

mots complexes mots composés
pomme de terre (pomme+de+terre)plusieurs

morphèmes
plusieurs
morphèmes libres

libre-service (libre+service)
portemanteau (porte+manteau)
presqu'île (presque+île)

mots dérivés primaires
populaire (*popul+aire)
charnel (*charn+el)

au moins un
morphème lié
(affixe)

pas de morphème
libre

sinueux (*sinu+eux)
déballer (dé+*baller)

secondaires
morphème libre + enfantin (enfant+in)
morphème(s) lié(s) deuxième (deux+ième)

doucement (douce+ment)
séparable (sépar+able)

savants
2 morphèmes liés téléscope (*télé+*scope)

géologie (*géo+*logie)
polychrome (*poly+*chrome)
homéopathie (*homéo+*pathie)

mots-valises
foultitude (foule+multitude)2 mots dont l’un au

moins est tronqué
progiciel (programme+logiciel)
quasar (quasi+star)
motel (motor+hotel)
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QUELQUES DÉFINITIONS

Affixe : Morphème lié qui entre en construction avec une base (simple ou
complexe). Selon la position qu'il occupe par rapport à la base, il
s'agit soit d'un préfixe, soit d'un suffixe, soit d'un infixe.  Selon sa
nature, il s'agit soit d'un morphème flexionnel, soit d'un morphème
dérivationnel.

Préfixe : Affixe placé devant la base.

Suffixe : Affixe placé derrière la base.

Infixe : Affixe placé dans la base.

Affixe flexionnel : Affixe qui entre en construction avec une
base en syntaxe.

Affixe dérivationnel : Affixe qui entre en construction avec une
base dans le lexique.

Allomorphe : Variante phonologique ou morphologique d'un morphème.

Base : Partie catégoriellement dépendante d'un morphème lié. Une base
simple est constituée d'un simple radical, tandis qu'une base
complexe contient un ou plusieurs morphèmes liés.

Clitique : Un mot W de la langue L est appelé clitique si et seulement si W est
dépourvu de la caractérisation prosodique dont sont munis tous les
mots de L (Mel’čuk, 1993). Selon la position qu'il occupe par
rapport au mot auquel il est adjoint, il s'agit soit d'un proclitique,
soit d'un enclitique.

Proclitique : CLitique adjoint à gauche d'un mot (Il le dit).

Enclitique : Clitique adjoint à droite d'un mot (Dis-le).

Concaténation :
Il y a concaténation de morphèmes lorsque ceux-ci se présentent
sous la forme d'un enchaînement de segments A+B+C+...
(Chaque segment renvoie à un seul morphème).
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document 2

Concomitance :
Il y a concomitance de morphèmes lorsque ceux-ci se présentent
sous la forme d'un segment unique inanalysable (un segment pour
plusieurs morphèmes). Dans ce cas, on associe à l’unique segment
une matrice de traits morphologiques :

un segment = 












C
B
A

Morphème : Le morphème est la plus petite unité significative.
Unité minimale de première articulation (Martinet).

Morphe : Segment phonétique représentant un morphème.

Morphème lié :Morphème qui ne peut apparaître seul.

Morphème libre :
Morphème qui peut apparaître seul.

Mot : La plus petite unité de signification qui soit à la fois libre et
séparable.
On distingue les mots simples et les mots complexes (voir le
document 1), les mots fléchis et les mots dérivés.

Mot fléchi : Forme de mot contenant un ou plusieurs affixes
flexionnels.

Mot dérivé : Forme de mot contenant un ou plusieurs affixes
dérivationnels.

Mot portemanteau (ou mot amalgamé) :
Segment phonétique analysable comme la réunion de deux mots
(au = à + le).

Paradigme de mots :
Ensemble de mots qui ont un élément de signification en commun.

Paradigme morphologique :
Ensemble de morphèmes qui ont la même distribution.

Radical : Base lexicale qui ne contient pas d'affixes.
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SEGMENTATION ET COMMUTATION EN MORPHOLOGIE

a. souhaitable

= souhait+able

[ [ souhait V]+able A]

1.  souhait+able souhait- -able
souhait- -er souhaiter
-able préfér- préférable

b. nationalité

= nation+al+ité

[ [ [ nation N]+al A] +ité N]

1. nation+al : nation- -al
nation- région régional
-al -aux nationaux

2. national+ité : national- -ité
national- tranquill- tranquillité
-ité -isme nationalisme

c. endurcissement

= en+dur+ciss+ement

[  [ en+ [ [ dur  A]+ ciss V]  V']+ement N]

1. dur+ci(ss) dur- -ci(ss)
dur- noir noirci(sse)
-ci(ss) -eté dureté

2.  en+durci(ss) en- -durci(ss)
en- Ø- durci(sse)
-durci(ss) -ferme (V) enferme (V)

3.  endurciss+(e)ment endurciss- -(e)ment
endurciss- siffle- sifflement
-(e)ment -ait endurcissait
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d. dénationalisation

=dé+nation+al+is+ation

[ [ [ [ nation N]+al A] +is V] V'] +ation N]

1. nation+al : nation- -al
nation- région régional
-al -aux nationaux

2. national+is- : national- -ité
national- tranquill- tranquillité
-ité -isme nationalisme

3. dé+nationalis- : dé- nationalis-
dé- re- renationalise
nationalis- -faire défaire

4. dénationalis+ation dénationalis- -ation
dénationalis- libér- libération
-ation -ait dénationalisait
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REPRÉSENTATION ARBORESCENTE
DES MOTS COMPLEXES -1

X+y+z+w

[ [ [X+y A] +z D] + w C]

X = base
y,z,w = affixes

A, B,C,D = catégorie grammaticale du 
mot
b,c,d = catégorie grammaticale des 
affixes X

A b

y z w

B

C

D

c d

Exemples :

a. souhaitable = souhait+able

[ [souhait V]+able A]

[ [souhait V]+able A]

[souhait V]
souhait -able

V

A

a

b. nationalité = nation+al+ité

[ [ [nation N]+al A] +ité N]

[ [national A] +ité N]

[ [nation N]+al A]

[nation N]
-ité

n

nation -al

N

A

a

N
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c. endurcissement = en+dur+ciss+ement

[ [ en-  [ [dur A]+ciss V] V']+ement N]

[ [ endurciss V'] +ement N]

[ en-  [ [durci(ss) V] V']

[ [dur A]+ci(ss) V]

[dur A]

A

V

N

V

en- dur -ciss -ement

v n

d. dénationalisation=
dé+nation+al+is+ation

[ [dé+[ [ [nation N]+al A] +is V] V'] +ation N]

 [ [dénationalis V'] +ation N]

[ [dé+ [nationalis V] V']

[ [national A] +is V]

[ [nation N]+al A]

[nation N]
nation -al -is

N

A

V

-ation

V

dé-

N

a v n
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REPRÉSENTATION ARBORESCENTE
DES MOTS COMPLEXES –2

(avec niveaux d'analyse)

X+y+z+w

[ [ [X+y A] +z D] + w C]

X = base
y,z,w = affixes

A = catégorie grammaticale du mot
b = catégorie grammaticale des affixes

1 = niveau d'analyse

d

X

b

y z w

B

C

D

c

A1

2

3

4

Exemples :

a. souhaitable = souhait+able

[ [souhait V]+able A]

[ [souhait V]+able A]

[souhait V]
souhait-able

V a

A

1

2

b. nationalité = nation+al+ité

[ [ [nation N]+al A] +ité N]

[ [national A] +ité N]

[ [nation N]+al A]

[nation N]

-iténation -al

N a

N

nA

1

2

3
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c. endurcissement = en+dur+ciss+ement

[ [ en-  [ [dur A]+ciss V] V']+ement N]

[ [ endurciss V'] +ement N]

[ en-  [ [durci(ss) V] V']

[ [dur A]+ci(ss) V]

[dur A]

N

en- dur -ciss -ement

n

A

V

V'

v1

2

3

4

d. dénationalisation=
dé+nation+al+is+ation

[ [dé+[ [ [nation N]+al A] +is V] V'] +ation N]

 [ [dénationalis V'] +ation N]

[ [dé+ [nationalis V] V']

[ [national A] +is V]

[ [nation N]+al A]

[nation N]
N

A

nation -al -is -ationdé-

a

V

N

V' n

v

1

2

3

4

5
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LES PRÉFIXES DU FRANÇAIS

Hervé Béchade, 1992, Phonétique et morphologie du français moderne et contemporain, PUF.

préfixes origine base signification Exemples
a-, an- grec a, an nom privatif Asymétrie, anencéphale

adjectif privatif Apolitique
ab- latin ab nom éloignement Ablactation

verbe éloignement Abjurer
ad-, a-, ac-, af-, al-, ap-, latin ad nom direction Acompte
etc. adjectif direction Adnominal

verbe direction Adjoindre, aborder,
accoucher, apponter

verbe transformation Affaiblir, allonger
anté- anti- latin ente nom avant Antéposition

adjectif avant Antéprédicatif
verbe avant Antidater

anti-, anté-, grec anti nom contre Antidopage, antéchrist
adjectif contre Antiatomique

après- latin adpressum nom après après-ski
adverbe après après-demain

archi-, arch- grec archi nom superlatif Archiduc, archevêque
adjectif superlatif archifaux

arrière- latin *adretro nom arrière arrière-plan
avant- latin *adante nom avant avant-guerre

adjectif avant avant-dernier
adverbe avant avant-hier

bien- latin bene nom bien bien-aise
adjectif bien bienvenu

bis-, bi- latin bis, bi nom deux fois bisaïeul
adjectif deux fois biunivoque
verbe deux fois bistourner

circon-, circum- latin circum nom autour circumméridien
adjectif autour circonvoisin

cis- latin cis adjectif en deçà cisrhénan
com-, co-, col-, -con latin cum, co nom avec compatriote, confrère

adjectif avec coaxial, collatéral
verbe avec coexister

contre- latin contra nom contre contre-mesure,
à côté contre-allée

verbe à côté contrebalancer, contresigner
di-, dis- grec di nom deux digraphe, dissyllabe

adjectif deux dissymétrique
dis-, dé-, des- latin dis nom négation disharmonie

adjectif négation déloyal
verbe négation désamorcer

dys- grec dus nom difficulté dysgraphie
en-, em- latin in nom dans enjeu

verbe dans enfermer
en-, em- latin inde verbe hors de entraîner, emmener
épi- grec epi nom dessus épiphénomène
ex-, é-, ef-, es- latin ex nom hors de exterritorialité

verbe hors de expatrier, écosser,
effeuiller, essouffler

extra- latin extra adjectif superlatif extra-fin
adjectif hors de extra-conjugal

hémi- grec hêmi nom demi hémioxyde
adjectif demi hémicylindrique

hyper- grec hyper nom superlatif hyperacidité
adjectif superlatif hypernerveux

hypo- grec hypo nom au-dessous hypocentre
adjectif au-dessus hypodermique

in-, il-, im-, ir- latin in nom négation insuccès, illégal,
impopulaire, irrespect

adjectif négation inconnu, illogique,
immoral, irrégulier
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infra-, latin infra nom au-dessous infrason
adjectif au-dessous infrarouge

inter-, entre- latin inter nom entre interconnexion
nom entre entrejambe
adjectif entre interethnique
verbe entre interposer, entremêler
verbe à demi entrevoir
verbe réciprocité s'entretuer

intra- latin intra adjectif dans intradermique
juxta- latin juxta verbe à côté juxtaposer

adjectif à côté juxtalinéaire
mal- latin male nom mal malchance

adjectif mal malentendant
verbe mal malmener

mes-, mé- franciq. *missi nom négation mésalliance, méforme
adjectif négation mécontent
verbe négation mésestimer, méconnaître

méta- grec meta nom au-delà métadiscours
adjectif au-delà métalinguistique

mi- latin médius nom moitié mi-temps
adjectif moitié mi-lourd

non- latin non nom négation non-ingérence
adjectif négation non-aligné

outre- latin ultra nom au-delà outremer
verbe au-delà outrepasser

para-, par- italien para(sol) nom contre parapluie, paravalanche
grec para adjectif à côté paralittérature

adjectif à côté paramédical, paroptique
péné-, pén- latin paene nom presque pénéplaine, pénombre
per-, par- latin per nom complètement permanganate

adjectif à travers perlingual
verbe complètement parfaire

péri- grec peri nom autour péri-informatique
adjectif autour périnatal

plus- latin plus nom augmentation plus-value
post- latin post nom après postcure

adjectif après postnatal
verbe après postposer

pré- latin prae nom avant présupposition
adjectif avant prépalatal
verbe avant préétablir

pro-, pour- grec pro nom à la place pro-verbe
et latin nom avant progenèse

adjectif avant protonique
adjectif pour pro-occidental
verbe avant projeter
verbe complètement poursuivre

re-, ré-, ra-, r- latin re nom de nouveau redécoupage
adjectif de nouveau rééligible
verbe de nouveau relire, rééditer rattraper
nom en arrière réaction
verbe en arrière retirer, rapatrier
verbe complètement remplir

rétro- latin retro nom en arrière rétroviseur
adjectif en arrière rétroactif
verbe en arrière rétropédaler

sans- latin sine nom sans sans-abri
semi- latin semi nom à demi semi-conducteur

adjectif à demi semi-fini
sous-, sou- latin subtus nom sous sous-emploi, soucoupe

adjectif sous sous-cutané
verbe sous sous-traiter, soulever
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sub- latin sub nom sous Subminiaturisation
adjectif sous subliminal
verbe sous subdiviser

super- latin super nom au-dessus supercarburant
adjectif au-dessus supersonique
verbe au-dessus superposer

supra- latin supra nom au-dessus supraconductivité
adjectif au-dessus supraterrestre

sur- latin super nom au-dessus surconsommation
adjectif au-dessus surcomprimé
verbe au-dessus suralimenter

sus- latin susum,var. de sursum nom au-dessus sus-dominante
adjectif au-dessus sus-maxillaire
adjectif auparavant susvisé

trans-, tres-, tré- latin trans adjectif au-delà, à travers transsibérien
verbe à travers transpercer, tressauter,

trépasser
tri-, tris- latin tri nom trois trialcool, trisaïeul

adjectif trois tricyclique, trisannuel
ultra- latin ultra nom au-delà ultrason

adjectif au-delà ultracourt
vice-, vi- latin vice nom à la place vice-roi, vicomte
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LES SUFFIXES DU FRANÇAIS

Hervé Béchade, 1992, Phonétique et morphologie du français moderne et contemporain, PUF

Suffixes nominaux
suffixes origine base signification exemples
 -ade mérid. -ada nom collection cotonnade

nom propre dépréciation tartarinade
verbe action ruade

 -age latin -aticum nom animé état apprentissage
nom  inanimé collection ombrage
verbe action, résultat camouflage

 -aie latin -eta nom collection futaie
 -ail latin -aculum nom instrument portail

verbe « gouvernail
-aille latin -alia nom collection grenaille

+dépréciation poulaille
verbe action, résultat fiançailles, trouvaille

-ain, -aine latin -anum, -anam nom habitant américain(e)
« collection sizain, dizaine

-aire latin -arium nom objet relatif à reliquaire
nom métier intérimaire
nom adepte de doctrinaire

-ais, -ois latin -ensem nom habitant Lyonnais, franc-comtois
-aison latin -ationem nom époque lunaison

verbe action, résultat crevaison
-an latin -anum nom habitant Persan
-ance, -ence latin -antiam adjectif qualité insouciance, virulence

verbe (part. près.) action, résultat complaisance, déférence
-ard germ. -hard nom habitant banlieusard

nom dépréciation smicard
verbe dépréciation tortillard

-as latin -aceum nom collection plâtras
-asse latin -aceam nom dépréciation caillasse

verbe dépréciation lavasse
-at latin -atum nom profession auxiliariat

nom état éméritat
nom institution syndicat

-ateur, -atrice latin -atorem, -atricem verbe agent réparateur, présentatrice
verbe technique condensateur, calculatrice

-ation, -tion, (-sion) latin -ationem,-tionem verbe action, résultat fixation, parution
-ature latin -aturam nom collection ossature

verbe action, résultat signature
-eau latin -ellum nom diminutif perdreau, plumeau
-ée latin -atam nom contenu brouettée

nom collection tablée
-elet, -elette fr. sur -el  (lat. -ellum) nom diminutif porcelet, vaguelette

+ -et (lat.-itum, -ittam)
-elle latin -ellam nom diminutif coupelle

adjectif diminutif rondelle
-ement latin -amentum verbe (part. prés.) action, résultat éclatement
-er, -ère latin -arem, ou réduct. de nom agent boulanger, lingère

-arium. -ariam nom engin bétaillère
-erie fr. d'après nom lieu, industrie fromagerie

chevalerie, cf. -ie nom comportement clownerie
nom état rêverie
adjectif qualité mesquinerie
verbe action, résultat braderie

-esse gréco-
latin

-isam nom féminin maîtresse

-esse latin -itiam adjectif qualité état sveltesse, jeunesse
-et, -ette latin -ittum, -ittam nom diminutif moulinet,  voiturette.

verbe diminutif causette
verbe objet stylet, sucette

-eté fr. d'après fermeté. cf-té adjectif qualité opiniâtreté
-eur latin -orem adjectif qualité maigreur
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-eur,-resse, -rice latin -orem, -atorem, -tricem verbe agent demandeur, demanderesse,
factrice

-eur, -euse latin -orem,-atorem, -osam nom agent pupitreur, skieuse
(confusion de -eur avec -eux) nom objet téléviseur

verbe agent bagarreur, bluffeuse
verbe machine, objet tronçonneuse, capteur

-ie gréco- -iam nom état maladie
latin nom propre pays Picardie

adjectif qualité jalousie
-ien, -ienne latin -ianum,-ianam nom agent comédien, esthéticienne
-ier, -ière latin -arium,-ariam nom agent postier,  infirmière

nom engin bétonnière
nom contenant cendrier,  sablière
nom arbre prunier

-il latin -ile nom endroit chenil
-ille latin -iculam nom diminutif faucille
-in, -ine latin -inus, -inum, -inam nom diminutif tableautin, bottine

nom dépréciation plaisantin
nom produit cocaïne

-is latin -icium verbe action, résultat gargouillis
verbe endroit logis

-ise latin -itiam nom action, résultat expertise
nom état bâtardise
adjectif qualité fainéantise
adjectif objet friandise
verbe action convoitise
verbe état hantise

-isme gréco- -ismum nom comportement attentisme
latin nom propre doctrine gaullisme

adjectif doctrine libéralisme
verbe action, résultat suivisme

-iste gréco- -istam nom agent éditorialiste
latin nom partisan de autonomiste

nom propre partisan de bonapartiste
adjectif partisan de pacifiste
verbe comportement arriviste

-ite grec -itis nom inflammation, appendicite, réunionite
maladie

-ité latin -itatem adjectif qualité convivialité
adjectif relatif à permissivité

-itude latin -itudimem adjectif qualité promptitude
-oir, -oire latin -orium, -oriam verbe endroit isoloir

verbe instrument butoir, passoire
-on latin -onem nom diminutif ânon, caneton, cruchon
(-eron, -eton, -ilion) animé ou inanimé aileron, graillon

nom dépréciation nazillon
adjectif diminutif tendron
adjectif dépréciation laideron
verbe dépréciation avorton

-ose gréco-
latin

-osum nom maladie tuberculose , sinistrose

-ot,-ote, -otte latin -ottum, -ottam nom diminutif cageot, capote, calotte
verbe qualité jugeote,
verbe dépréciation parlot(t)e, bougeotte

-té latin -itatem adjectif qualité cherté
-ule latin -ulum nom diminutif globule
-ure latin -uram nom collection mâture

adjectif état droiture
verbe résultat enflure
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 suffixes adjectivaux
suffixes origine base signification exemples
-able latin -abilem nom qualité cyclable

verbe (part. prés.) possibilité acceptable, passable
passive ou active

-ain, -aine latin -anum, -anam nom propre relatif à marocain
adjectif qualité prochain

-al latin -alem nom relatif à global
-ard germ. -hard verbe dépréciation placard

adjectif dépréciation faiblard
-asse latin -aceam adjectif dépréciation mollasse
-atif, -ative latin -ativum, -ativam nom qualité quantitatif, normative

verbe qualité alternatif, durative
-atique gréco-

latin
-aticum nom qualité fantomatique

-atoire latin -atorium verbe caractérisé par attentatoire
-âtre latin -asterum adjectif approximation folâtre

adjectif dépréciation jaunâtre
-aud germ. -wald adjectif dépréciation lourdaud
-é latin -atum nom qualité drogué
-el latin -alem nom relatif à obsessionnel
-elet, -elette fr.

latin
sur -el  -ellum + -et
-ittum, -ittam

adjectif diminutif maigrelet,  rondelette

-er, -ère latin -arem ou -arum, -ariam nom relatif à ménager, maraîchère
après réduction

-esque ital. -esco nom relatif à livresque
nom propre relatif à ubuesque

-et,-ette latin -ittum, -ittam adjectif diminutif gentillet
mignonnette

-eux,-euse latin -sum, -osam nom qui contient épineux, vaseuse
nom qualité cafardeux, douteuse
verbe qualité gâteux, baveux

-ible latin -ibilem nom qualité paisible
verbe possibilité passive divisible

 -ien, -ienne latin -ianum, -ianam nom propre relatif à canadien, libyenne
nom propre un lieu relatif à

une personne
mauriacien

-ier, -ière latin -arius,-arium, -arian nom relatif à coutumier, piétonnière
adjectif qualité grossier, plénière

-if, -ive latin -ivum,  -ivam nom qualité dépressif, expressive
verbe qualité pensif, poussive

-in, -ine latin -inus, -inum, -inam nom relatif à porcin, enfantine
nom propre relatif à alpin, andine
adjectif diminutif blondin

-ique gréco-
latin

-icum nom
nom propre

relatif à artistique
 machiavélique

-iste gréco-
latin

-istam adjectif partisan de nationaliste

-aire latin -oriam verbe qualité méritoire
-ot, -ote, -otte latin -ottum, -ottam adjectif diminutif palot, petiote, vieillotte
-u, -ue latin -utum, -utam nom qui possède barbu, chevelue
-ueux, -ueuse fr. d'après fastueux, -euse, nom plein de talentueux, luxueuse

latin fastuosus, -uosam



20

 suffixes verbaux
suffixes origine base signification exemples
-ailler latin -aculare nom fréquentatif ferrailler

nom dépréciation flirtailler
verbe fréquentatif tirailler
verbe dépréciation fumailler

-asser suffixe
nominal

-asse + er verbe fréquentatif et
dépréciation

fouillasser

-cir latin -icire adjectif factitif forcir
-eler latin -illare nom diminutif bosseler

nom fréquentatif greneler
 verbe fréquentatif craqueler

-er latin nom action voyager
-are  adjectif action fausser

-(e)ter suffixe -(e)t + er nom diminutif moucheter, froufrouter
nominal verbe fréquentatif et marqueter

diminutif
-(i)fier latin -(i)ficare nom factitif ossifier, statufier

adjectif factitif solidifier
-iller latin -iculare nom fréquentatif grappiller

 et diminutif
verbe " boitiller

-iner latin -inare nom fréquentatif trottiner
et diminutif

-ir latin -ire nom action anéantir
adjectif factitif blondir

-iser gréco- -izare nom action pactiser
latin factitif miniaturiser

adjectif factitif fidéliser
-nicher inconnue verbe fréquentatif pleurnicher

et dépréciation
-ocher inconnue verbe fréquentatif lavocher

et dépréciation
-onner suffixe -on + or verbe fréquentatif griffonner

nominal et diminutif
-oter suffixe  -ot + or nom fréquentatif pianoter

nominal et diminutif
 verbe " siffloter

-ouiller latin -oculare nom dépréciation patouiller
adjectif dépréciation vasouiller
verbe fréquentatif mâchouiller

-oyer latin -idiare, du grec -izare nom action larmoyer
adjectif action verdoyer
verbe action tournoyer

 suffixes adverbiaux
suffixes origine base signification exemples
-ment latin mente adjectif féminin manière follement, vivement
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document 8

MOTS COMPOSÉS

Hervé Béchade, 1992, Phonétique et morphologie du français moderne et contemporain, PUF

noms composés
 construction fonction des éléments exemples signification
nom + nom 1)  l'un apposition de l'autre dans un

ordre régressif ou progressif
aide-comptable
guerre éclair

comptable qui est un aide
guerre qui est un éclair

2)  le second complément du premier
sans préposition exprimée

assurance tous risques assurance contre tous les
risques

3)  coordonnés auteur-compositeur auteur et compositeur
nom + préposition + nom le second complément du premier avec campagne de publicité campagne pour la publicité

préposition exprimée
nom + préposition + infinitif le second complément du premier avec machine à calculer machine pour le calcul

préposition exprimée
nom + adjectif adjectif déterminant le nom sang-froid sang froid
et ordre inverse rond-point point rond
verbe + nom le second complément du premier porte-avions qui porte des avions
verbe + adverbe le second complément du premier  passe-partout qui passe partout
verbe + verbe le second complément du premier laisser-aller laisser aller
tous deux à l'infinitif savoir-vivre savoir vivre
expressions lexicalisées diverses effacée rendez-vous convention et lieu de

rencontre
 va-et-vient qui va et rient
 rien du tout qui ne vaut rien

adjectifs composés
 construction fonction des éléments exemples signification
adjectif + adjectif coordonnés aigre-doux aigre et doux

ivre-mort ivre et mort
sourd-muet sourd et muet

adjectif adverbial + participe le premier modifie le second clairvoyant qui voit clairement
frais pondu fraîchement pondu
nouveau-né nouvellement né

adjectif de couleur + nom le second complément du premier gris-perle gris de perle
vert-olive vert comme l'olive

verbes composés
 construction fonction des éléments exemples signification
nom + verbe le premier complément du second bouleverser verser en boule
(incorporation) colporter porter sur le cou

 maintenir tenir avec la main
 saupoudrer poudrer avec du sel

verbe + nom le second complément du premier avoir besoin sentir la nécessité
(loc. Verbales sans article) avoir coutume avoir l'habitude

avoir raison avoir la raison pour soi
verbe + nom le second complément du premier avoir de l'esprit faire des saillies
(lac. Verbales avec article) faire du mal porter un tort

prendre la parole se mettre à parler
verbe + adjectif le second complément du premier avoir chaud ressentir la chaleur

battre froid manifester de la froideur
sentir bon avoir une bonne odeur

en + verbe en sans référent identifiable s'en prendre à s'attaquer à
(pronom adverbial) (sans fonction) s'en aller partir
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LES TRAITS DISTINCTIFS DU FRANÇAIS

François DELL, Les règles et les sons, introduction à la phonologie générative, Hermann, Paris, 1973.

TABLEAU 1
LES VOYELLES

–arriere +arriere

–rond +rond –rond +rond

+haut ! " #
–bas

$ % &
+bas

–haut
' ( ) *

TABLEAU 2
LES CONSONNES

–coronal +coronal –coronal

+antérieur –antérieur

–haut +haut –haut

–arrière +arrière

–voix + , -
–continu

+voix . / 0
–voix 1 2 3

–sonant

+voix 4 5 6

–nasal

7 899: ; <
+nasal

+sonant

+continu

+voix
= > ?

(Tous les sons de ce tableau sont [–syllabique], et tous sont [+consonantique] à l'exception
de 8, :9et w , qui sont  [–consonantique])

TABLEAU 3
VOYELLES ET CONSONNES

–sonant occlusives et fricatives : ,@92@93@9etc.
–cons.

consonnes liquides et nasales : 7@9>@9=@9<9etc.–syll.

semi-consonnes : 8@9:@9;@9etc.

+syll.
+cons.

+sonant

voyelles : )@9'@9*A@9etc.

Syll. = syllabique, cons. = consonantique]
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document 9
TABLEAU 4
LES PHONEMES DU FRANÅAIS

so
na

nt

sy
lla

bi
qu

e

co
ns

.

co
nt

in
u

na
sa

l

ha
ut

ba
s

ar
riè

re

ar
ro

nd
i

an
té

rie
ur

co
ro

na
l

vo
is

é

re
l. 

re
t.

+ — — + — — — — — — + — — —

. — — + — — — — — — + — + —

, — — + — — — — — — + + — —

/ — — + — — — — — — + + + —

- — — + — — + — + — — — — —

0 — — + — — + — + — — — + —

1 — — + + — — — — — + — — +

4 — — + + — — — — — + — + +

2 — — + + — — — — — + + — +

5 — — + + — — — — — + + + +

3 — — + + — + — — — — + — +

6 — — + + — + — — — — + + +

= + — + + + — — — — + — + —

> + — + + + — — — — + + + —

? + — + + + + — — — — — + —

< + — + + — — — + — — — + +

7 + — + + — — — — — + + + +

8 + — — + — + — — — — — + +

; + — — + — + — + + — — + +

: + — — + — + — — + — — + +

! + + — + — + — — — — — + +

" + + — + — + — — + — — + +

# + + — + — + — + + — — + +

$ + + — + — — — — — — — + +

% + + — + — — — — + — — + +

& + + — + — — — + + — — + +

' + + — + — — + — — — — + +

( + + — + — — + — + — — + +

* + + — + — — + + + — — + +

) + + — + — — + + — — — + +

'A + + — + + — + — — — — + +

*A + + — + + — + + + — — + +

BA + + — + + — + + — — — + +

cons. = consonantique, rel. ret. = relâchement retardé
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